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KONINKRIJK BELGIE 

ADVI~S VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgoving, eerste vacantickamer~ 
de 180 juli 1956 door de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht ham van advies te die­ 
nen over een ontwerp van konink­ 
lijk be s Lui t "tot wi~jziging van 
het koninklijk besluit van 22 
juni 1955 tot v2ststelling van 
de werkwijze der Commissie van 
beroep in zake tcg~moetkomingan 
aun gebrekkigen, verminkten, 
blinden, doven an e tomme n'! , 

heeft do 27e juli 1956 hot vol- 
gond advies geg8ven : 

L. 5338/ 1/V .. 

ROYAU1\1:2 DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D~ETAT 

~--~-~-----------~-~~~ 

• I 
Le CONSEIL D'ETAT, sectionl 

de législation, promière chambrE 
dos vacations, saisi par le Mi-j 
nistre du Travail et de la Pré-I 
voyance sociale, le 18 j~illet ! 
1956, d'une demande d'avls sur j 

I 

un projet d'arrô.té royal "modi-i 
fiant l'arr6té royal du 22 juin 
1955 déterminant la mode do 
fonctionnement de la Commission 
d'appol des allocations d'estro~ 
piés, mutilés, aveugles, sou.rds 
et mu.ets", a donné le 27 juil­ 
let 1956 l'avis suivant: 
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Het eerste lid van de aanhef schrijve men als 
vOlgt : 

"Gelet op de wet van 10 juni 1937 houdende 
vvijziging van het koninklijk besluit van 31 mei 1933, 
tot wijziging en aanvulling van de wet van 1 december 
1928 waarbij een dienst en een speci&al fonds ten 
bate van de gebrekkigen en verminkten werden opgericht, 
inzonderheid op artikel 11 gewijzigd bij de wet van 
Î 5 maart '1954; If i 

~ 

1 
I 

De term "familielid'! is n re ch ts-verm. Hi j 

+ 
+ + 

De inleidende zin van artikel 1 stelle men 
als volgt 

llArtikel 1.- 

Artikel 1, derde lid, 30, van he t koninklijk 
besluit van 22 juni 1955 wordt door de volgende bepalin 
vervangen : " . ". . 

+ 
+ + 

diont te wo r-de n vervangon door "bloedverwant", tenzij ~ 
het in de bedoeling van de Regering gt ook de aan-I 
vorwanten toe te laten het büroep te ondertekenen; in 
dit laatste geval moet ook do Franse tekst van hot 
ontwerp worden gewijzigd. . .. / .. 
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Daarenboven moe t ç o vcr-c cnkoms t t.g de in het 
Bur-gcr-Li, jk Wetboek gebruikto terminologie, do term 
"opklimmende linie 11 worden vorvangon door "o pge.an de 
linie "-. 

Voorts ziet de Raad van State de reden niet 
waarom do handtekening van de aanvrager ook niet 
door deze van een bloedverwant in de noderilaJende linie 
kan worden vervangon, terwijl toch met de handtekening 
van oen bloedverwant in de zijlj_nio tot gelijl\: welke 
graad kan wo r dcn volstaan .• 

lndion het ontworp in die zin zou worden 
aangevuld, ware hot wenselijk te bepalen dat de bloed­ 
verwant in de noderdalende linio meorderjarig moot 
zijn, wolke opmerking eveneens geldt voor de bloedver­ 
want in do zijliniQ. 
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L I alinéa 1 cr du préambule serait mieux ré digé 
COIOme suit: 

"Vu la loi du 10 juin 1937 portant modificatio 
de l'arrêté royal du 31 mai 1933 modifiant et complé­ 
tant la loi du 1er décembre 192e qui portait création 
d'un Office et d'un Fonds spécial en faveur des estropié 
et mutilé s , notamment l'article 11 modifié pal' la loi 
du 1 5 mar s 1 9 54; ti • 

+ 
+ + 

D'autre part~ il conviendrait de libeller 
comme suit le liminaire de llarticle 1er: 

"Article 1er.- 

L'article 1er, alinéa 3, 3°,de l'arrôté royal 
du 22 juin 1955 est remplacé par la èlisposition 
suivante : JI • • • 

+ 
+ + 

TJe terme "f'ami.Lâ e Li.d' employé dans lé. version 
néerlandaise n'est pas un terme de droit; il sfindique­ 
rait de remplacer ce terme par "bloedverwant", à moins 
'lue le Gouver nemerrt entende également permettre aux 
alliés de signer le recours; dans ce dernier cas~ il y 
aurait lieu de modifier égalemGnt la version française 
du projet. 

Par souci de concordance avec la terminologie 
du Code civil? il importerait en outre de remplacert 

dans version né 
linie" par Itexpres on "opgaande linie". I ... / ... 

j 
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D'autre part? le Conseil d'Etat n'aperçoit 
pas la raison pour laquelle un descendant ne pourrait 
signer à la place du demandeur 9 alors que la e i gna ture 
d'un parent collatéral à n'importe quel degré? est 
estimée pouvoir suffire. 

Dans l'éventualité où le projet était modifié 
en ce sens? il conviendrait de préciser que le descen­ 
dant doi t être maj cur , cette remarque 8 I appliquant du 
reste également à l'égard du parent collatéral. 
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De kamer was saQongesteld uit 

de Heren ·F. LEPAGE, 
Messiours: 

H. RUCH, 
G. VAN BUmŒN, 

P. COART-FRESART, 

F. VAN GOBTHErii, 

R. DECRJ:!.lYN, 

Do ovo~eenstemming tussen 
do Nedorlands~ on de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht ven de H" LEPh.GE. Het 
verslag word uitgebracht door 
do H. LENAERTS, substituut. 

DE GRIFFI:SR LE GRC}i'FIER, 

(get.) R. DECKNYN. 
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La chambre étai. t composée de 

raadshoer van State, 
conseiller d'Etat, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzittors van do af~ 
deling wotgeving, 
assessours de la sec­ 
tion de législation, 

griffior .. 
greffier. 

voorzitter 
préSident 

La concordance ontre la 
vorsion néorlandaise ot la vor­ 
sion française a été vérifiée 
sous 10 contrôle de r,~. LEPAGE. 
La rapport a été présenté par 
M. LENAEHTS, substi tut. 

DE VOORZITT~R 

(get.) F. LEPAGE. 

LE PR8SIDENT, 


